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Didakticni potencial epigrafskib spomenikov -
nekaj primerov iz slovenskega prostora

The didactic potential of epigraphic monuments —
a few examples from the Slovenian territory

Lzvlecek

Pouk latinscine v Sloveniji in drugod po svetu
Jje Ze nekaj casa na preizkusnji, saj potrosniska
druzba, v kateri zZivimo, nima veliko posluha
za klasicno izobrazbo, ki pac ni naravnana
pridobitnisko. Ucitelji morajo tako uporabi-
ti vsa razpolozljiva sredstva, da pritegnejo
ucence in dijake. Se neizkoriscen didakticni
pripomocek predstavljajo latinski napisi, ki
so jih Rimljani zapustili po vsem imperiju.
Avtorica predstavi nekaj primerov latinskih
napisov (nagrobnih in votivnih) s slovenske-
ga prostora, ki bi jih bilo mogoce porabiti pri
pouku latinscine. Ta pa bi s tem postal bolj
priviacen, saj bi osebe na spomenikih zelo
zivo vstale pred ucenci in dijaki ter povedale
vsaj del svoje Zivijenjske zgodbe.

Abstract

Latin lessons in Slovenia and around the world
have for quite some time been facing problems
since the consumer society we live in does
not place a great deal of value on classical
education, which is not very profit-orientated.
Teachers are thus forced to use every availa-
ble means to attract pupils and students. Latin
inscriptions left by the Romans around their
empire represent a hitherto unused teaching
aid. The author shows a number of examples
of Latin inscriptions (on graves and votive ob-
Jects) from Slovenia, which could be used in
Latin lessons. These would become more at-
tractive as the people on gravestones would
then come to life in front of the students and
tell them at least a part of their story.

Klju¢ne besede: epigrafika, latinski napisi, antika na Slovenskem, didaktika.
Key words: epigraphy, Latin inscriptions, Antiquity in Slovenia, didactics.

Uvod

Spomladi leta 2009 sem sodelovala na seminarju za ucitelje latins¢ine s preda-
vanjem na temo moznosti, ki jih prav tem uciteljem ponujajo latinski napisi, ki jih je
mogoce najti v skoraj vsakem slovenskem mestu kakor tudi po vsem nekdanjem rim-
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skem imperiju. Ze samo pravkar navedeno dejstvo predstavlja privlacen atribut anti¢nih
latinskih napisov, ki s svojo »univerzalnostjo« $e vedno navdusujejo. A navdusujejo ti-
ste, ki jih poznajo podrobneje, saj bezna srecanja niso dovolj, da bi tovrstni spomeniki
osvojili nasa srca. Ker smo se Studenti klasi¢ne filologije med Studijem ob epigrafiki
komaj kdaj ustavili, bi tako kot ucitelji tezko izkoris¢ali moznosti, ki nam jih ta veda (za
nekatere $e vedno samo pomozna zgodovinska veda) in predmeti njenega proucevanja
ponujajo. Se ve¢, nemalo ljudi s klasi¢no izobrazbo ima do epigrafike vsaj zelo zadrzan
ali pokroviteljski odnos,' saj vendarle govorimo le o nekaj vrsticah napisa ali celo samo
o nekaj ¢rkah, iz katerih sicer res ni mogoce sestaviti »filozofske razpraves, lahko pa se
zapolni marsikateri manjkajoci deléek v mozaiku rimske (provincialne) zgodovine.

Eden najvedjih epigrafikov sodobnega ¢asa Geza Alf6ldy je svoja predavanja na
temo epigrafike rad zacenjal s stavkom: »Epigrafika je krona humanisti¢nih $tudij!«
Na prvi pogled se ta izjava zdi pretirana, a jo lahko podkrepimo (kakor jo je tudi sam
avtor) z mnogimi argumenti. Vsebina napisov je zelo raznovrstna, epigrafik mora tako
obvladati $tevilna podro¢ja rimske zgodovine: od socialne, gospodarske, vojaske, de-
mografijo, kulte, grafite, nagrobne napise v verzih itd. Epigrafika s svojo metodologijo
omogoca transkripcijo in desifriranje Stevilnih fragmentarno ohranjenih napisov, ki
pa pogosto prav bistveno pripomorejo k razjasnitvi posameznih zgodovinskih ugank.
Nekako v tej smeri je potekala njegova argumentacija, ki ji bomo poskusili slediti tudi
na tem mestu. Pa ne zato, ker bi Zeleli dokazati, da je epigrafika res krona humanisti¢-
nih $tudij, temve¢ zato, ker imamo namen izpostaviti moznosti, ki jih napisi ponujajo
uciteljem, a pogosto ostajajo neizkoris¢ene.

Vsi ucitelji so v danasnjem casu, ki je prepoln izjemno lahko dosegljivih infor-
macij, postavljeni pred vsakodnevni izziv: kako pritegniti ucence, kako jih animirati,
kako vzbuditi njihovo zanimanje. Se pred veliko teZjo nalogo so vsi tisti, ki poucujejo
»obskurne« predmete, kamor bi po zdajsnjem pojmovanju zlahka uvrstili tudi mrtve
jezike z latins¢ino na Celu. Konkretne ostaline, ki jih je rimska (latinska) kultura pu-
stila na nasih tleh, pri tem predstavljajo dodaten u¢ni pripomocek, ki nas popelje v
nekdaj zelo pisan svet »rimskega in latinskega«. Ucenje latins¢ine je sestavljeno iz dveh
vidikov: ucenje samega jezika, ki zahteva nemalo drila, in prek jezika spoznavanje
kulturno civilizacijskih vsebin rimske kulture. Napise je mogoce porabiti pri obeh
delih, so pa gotovo bolj uporabni za spoznavanje rimske kulture in nacina Zivljenja.
Ker pa nekateri napisi vsebujejo tudi slovni¢ne posebnosti, jih je v ilustracijo mogoce
pokazati tudi pri u¢enju samega jezika. V nadaljevanju bomo tako pokazali nekaj pri-
merov, ki bi lahko ucitelja spodbudili, da odpelje svoje u¢ence na strokovno ekskurzijo
v bliznji lapidarij in popestri pouk latins¢ine z bolj ali manj obi¢ajnimi spomeniki z

1 Med ucitelji latins¢ine s svojimi prizadevaniji veliko izjemo predstavlja A. Pirkmajer Slokan, prim.
Aleksandra Pirkmajer Slokan, Sprehod po rimskem lapidariju Narodnega muzeja Slovenije: vo-
dnik za mlade, Ljubljana: Narodni muzej Slovenije, 2011. Aleksandra Pirkmajer Slokan, Epigraf-
ska delavnica Lapidarij Narodnega muzeja Slovenije, Posodobitve pouka v gimnazijski praksi.
LatinS¢ina, Ljubljana 2010, str. 55-87.
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latinskimi napisi, ki pa so vendar zelo izpovedni in kar ne nehajo govoriti o ¢asu, v
katerem je bila latins¢ina Se kako Ziva.

Poznavanje klasi¢ne epigrafske literature in korpusov je za popestritev pouka z
latinskimi napisi nujna; pri tem ne gre pozabiti na znamenite izdaje napisov: CIL,
ILJug, AIJ, RINMS,? in v novejsem ¢asu tudi epigrafske baze, s pomo¢jo katerih so
nam napisi s celotnega rimskega imperija prav na dosegu roke. Rimska (http://www.
edr-edr.it/Italiano/index_it.php), heidelberska (http://edh-www.adw.uni-heidelberg.
de/home?lang=de), frankfurtska (http://db.edcs.eu/epigr/epi_de.php) baza ter lupa
(http://www.ubi-erat-lupa.org/simplesearch.php) so nam s svojimi iskalniki v veliko
pomo¢ pri zbiranju konkretnih primerov od blizu in dale¢, s katerimi bi zeleli osvetliti
kak del rimske kulture, civilizacije in seveda jezika.

Epigrafski spomeniki ter spoznavanje kulture in civilizacije

A) Kulti, verovanje, »vedezevanje«

Pri pouku latins¢ine se pogosto sreujemo z mitologijo, bozanstvi, kulti in po-
dobnim. Tovrstne vsebine imajo tudi nalogo, da popestrijo na¢eloma monotono in
togo ucenje mrtvega jezika. Pri tem so lahko nadvse uspesne; pisan svet grsko-rimskih
mo na moznosti, ki jih odpirajo oltarji z napisi, ki jih je rimska civilizacija pustila na
nasih tleh. Z njihovo pomoc¢jo namre¢ ne samo, da lahko ucence in dijake seznanimo
z bozanstvi, ki so jih castili v Rimu ter po vsem Rimskem imperiju, z njimi jih lahko
tudi vpeljemo v svet konkretnih religioznih praks, ki so jih izvajali prebivalci imperija.
Govorimo o opravljanju pitnih in zgalnih daritev, obhajanju praznikov, ki so bili po-
sveceni dolo¢enemu bozanstvu, pokazejo se obicaji, do katerih se je mogoce dokopati
prav prek votivnih spomenikov. Omenjeni oltarji, v¢asih tudi nagrobniki, nam tako
ponudijo izhodi$¢ne tocke za razlago o tem pomembnem delu rimske kulture, ki jo je
mogoce podkrepiti z domac¢imi konkretnimi primeri. Verovanje in ¢as¢enje bogov na
ta nadin postane veliko bolj oprijemljivo, kot ¢e o njem samo beremo, saj pred nami
dejansko stojijo ostanki tedanjega obredja.

1. Oltar posvecen Jupitru, Najboljsemu in Najve¢jemu
[LJug 1189°

1(ovi) O(ptimo) M(aximo)

Claius) Tulius

Cerialis

v(otum) s(olvit) l(ibens) m(erito).

Prevod: Jupitru, Najboljsemu in Najve¢jemu. Gaj Julij Cerialis je izpolnil oblju-
bo rad in po pravici.

2  Glej seznam literature.
3 Za potrebe objave tega prispevka navajam le temeljno objavo napisa (npr. venem od korpusov).
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2. Oltar, posvecen Jupitru, Najboljsemu in Najvedjemu, ter Celeji in Noreji
CILIII 5188
1(ovi) O(ptimo) M(aximo) et Cel(eiae)
et Noreiae
sanct(a)e Rufi(us)
Senilis, b(ene)\liciarius) co(n)s(ularis),
5  prose eNt suis

v(otum) s(olvit) l(ibens) m(erito).

Prevod: Jupitru, Najbolj$emu in Najve¢jemu, Celeji in sveti Noreji zase in za
svoje. Rufij Senilis, konzularjev beneficiarij, je izpolnil obljubo rad in po pravici.

Oltarji, posveceni Jupitru, Najbolj$emu in Najveéjemu, veljajo za najpogostejse
med votivnimi spomeniki v rimskem imperiju, kar ne preseneca, saj je takSen primat
Jupitru kot vthovnemu bozanstvu tudi pripadal. K temu lahko dodamo $e dejstvo, da
je Jupiter veljal tudi za vrhovno drzavno bozanstvo. K njegovemu ¢as¢enju pa so bili
zavezani razni drzavni uradniki, med njimi tudi vojaki, v naSem primeru beneficiariji.
Beneficiarska postaja v Celeji (pa tudi podobne drugod po rimskem imperiju) z ve¢ kot
tridesetimi oltarji, ki so v veliki meri posveceni prav Jupitru, nam to gotovo potrjuje.

Poleg »pravih (¢istokrvnih)« rimskih bozanstev pa na votivnih arah sre¢amo tudi
lokalno omejene boginje in bogove, ki pa so jih Rimljani vendarle sprejeli v svoj pante-
on.* Primera Celeje in Noreje (glej zgoraj) kot boginj, ki sta kljub svojemu lokalnemu,
noriskemu znacaju dobili mesto ob boku samega Jupitra, sta za Norik reprezentativna.
Ob tem se seveda lahko navezemo na obe mesti: Celejo (Celeia) in Norejo (Noreia), od
katerih slednje kljub pomembnosti $e vedno ostaja nelocirano.”

3. Nagrobna plosca za Avla Vederno Maksima
ILJug 393
D(is) m(anibus)
Aulo Vede™rn(a)e
Maximo hari-
spici an(norum) LXXV et

5  Masculinia™e RMesec-
tae coniug(i) an(norum) XL
ANul(us) Vederna Ma-
ximinus paren™tib(us) e™t
Vedern™a™e Maximin™ae

4 Prim. Marjeta Sasel Kos, Pre-Roman divinities of the eastern Alps and Adriatic, Ljubljana: Narodni
muzej Slovenije, 1999.

5  Marjeta SaSel Kos, Noreja - nereSena uganka = Noreia - an unsolved enigma, Arheo : arheolo-
Ska obvestila : glasilo Slovenskega arheoloskega drustva, 27, 2010, str. 81-90.
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Oltar, posveien Jupitru, Najboljsemu Nagrobna ploséa za Avla Vederno Maksima.

in Najveljemu, ter Celeji in Noreji. (Fototeka Instituta za arheologijo
(Fototeka Instituta za arheologijo ZRC SAZU)
ZRC SAZU)

10 sorori an(norum) XXII
et Tucciae Secundinae con(iugi) a(nnorum) X)X "X
pientissima’e

et Maximo fil(io) a™n(norum) XXX.¢

Prevod: Bozanskim Manom. Haruspiku Avlu Vederni Maksimu, staremu 75 let,
in Zeni Maskuliniji Resekti, stari 40 let. Avel Vederna Maksimin starSem in sestri Ve-
derni Maksimini, stari 22 let, ter najbolj predani Zeni Tukciji Sekundini, stari 30 let.

Naslednji zanimiv primer je nagrobni spomenik za Avla Vederno Maksima, ki je
v Celeji opravljal funkcijo harispika (haruspika). Morda bi ga lahko obravnavali kot
tujca na tem prostoru, saj njegove ime, pa tudi vescina, ki jo je obvladal, govorita v
prid etru$¢anskemu izvoru. On sam ali njegovi predniki so se morali tako priseliti iz
Etrurije v juzni Norik, kjer je Avel nadaljeval druZinsko obrt. Etrurija je bila namre¢
znana kot domovina te ves¢ine, ki so jo gojili predvsem posamezniki etrus¢anskega

6 Ta del napisa je sicer vklesan nad prvo vrstico z manjSimi ¢rkami, a ga je na to mesto tezko tran-
skribirati.
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izvora. Ti so se torej ukvarjali z neke vrste vedezevanjem ali bolj re¢eno z napove-
dovanjem prihodnosti, ki so jo doloc¢evali s pomodjo analize notranjih organov ali s
pomogjo bliska in groma.” Potek tega postopka in podrobnosti v zvezi z njim bi ute-
gnile prepricati in pritegniti tudi najbolj zahtevne slusatelje.

B) Vojska

Sloves rimske vojske je prek $tevilnih filmskih, knjiznih in upodobitev v video
igrah gotovo prisel tudi do otrok in mladostnikov, ki bi Zeleli slisati ve¢ o eni najbolj
discipliniranih vojaskih organizacij v vsej zgodovini ¢lovestva. Pripadniki prav te voj-
ske pa so bili govorci jezika, ki se odlikuje s podobnimi kvalitetami kot rimska vojska,
namre¢ z dobro (slovni¢no) strukturo, organiziranostjo, jedrnatostjo in strogimi pra-
vili. Morda si lahko celo fenomen rimske vojaske organiziranosti bolje razlozimo, ¢e
poznamo vsaj ogrodje latinske slovnice. Jezik, ki so ga Rimljani uporabljali za sporazu-
mevanje, gotovo osvetljuje njihov znacaj, njihovo naravo. Prav to pa je mogoce videti
tudi v njihovi vojski, ki je v veliki meri zasluzna za osvojitev tako velikega imperija.
Nagrobniki za rimske legionarje ali pripadnike pomoznih ¢et niso redki; ustroj vojske
pa osvetljujejo tudi oltarji, ki so jih razni vojaki dali postaviti ali med vojasko sluzbo,
Se pogosteje pa po sre¢nem zakljucku okoli dvajset let trajajoce vojaske obveznosti. Na
omenjenih spomenikih so zapisane usode (ali vsaj njihovi del¢ki) posameznikov, ki so
velik del svojega Zivljenja preziveli v vojaski enoti. Na ta nacin lahko sledimo vojaskim
enotam in njihovim premikom, prepoznamo posamezne legije, kohorte ali ale ter se
poucimo tudi o funkcijah, ki so jih vojaki opravljali. Iskati je mogoce paralele v de-
lovanju vojske pred dva tiso¢ leti in danes, vzporednice v strukturi, ¢inih, opravi itd.

4. Nagrobna stela za Avrelija Justina, vojaka Druge italske legije
CILIII 5218, CIL III 11691

D(is) M(anibus).
Aur(elio) Iustino mil’iti
leg(ionis) II Ital(icae) o(bito) in exp(editione)
Daccisca (1) a™n(norum) XXII
5 Aur(elius) Verinus vet(eranus) et
Mess(ia) Quartina pa-
rentes fecerunt.

Prevod: Bozanskim Manom. Avreliju Justinu, vojaku Druge italske legije, ki je
umil star 23 let na dacanskem pohodu, sta postavila nagrobnik starsa, Avrelij Verin,
veteran, in Mesija Kvartina.

7  Julijana Visocnik, Foreigners in the area of Celeia, Classica et Christiana: Anuar al Centrului de
Studii Clasice si Crestine = Periodico annuale del Centro di Studi Classici e Cristiani, 9, 2014, st.
1, str. 290.
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Nagrobna stela za Avrelija Justina, vojaka Nagrobna stela za Avrelija Sekundina
Druge italske legije. (Fototeka Instituta za in njegovo druzino. (Fototeka Instituta
arheologijo ZRC SAZU) za arheologijo ZRC SAZU)

Zanimiv je primer veterana Avrelija Verina, ki je postavil nagrobno stelo za svo-
jega sina Avrelija Justina, ki je sluZil v Drugi italski legiji in umrl star komaj 23 let v
eni izmed dacanskih odprav. Druzina teh Avrelijev je Zivela v Celeji. Katerega pohoda
proti Dacanom se je umrli udelezil, ni popolnoma jasno, a se je to moralo dogoditi
konec 2. st. ali v 3. st., na kar nakazujeta slog spomenika in ime Aurelius. Morda je
Avrelij Justin sodeloval v pohodu Maksimina Tra¢ana (leta 236). Ob tem pa je mo-
goce opozoriti, da je oblika Daccisca nenavadna, saj bi pricakovali obicajno, izpeljano
iz pridevnika Dacicus, a se je ocitno spremenila pod vplivom grskih pridevnikov in
samostalnikov na —isko-.?

C) »Moda«

Utitelj se pri svojem delu gotovo sreca tudi z vprasanji: kaksni so pa bili ti Ri-
mljani, kako so se obla¢ili, kaksna je bila moda, kaksne so bile frizure? Na vsa ta in Se
stevilna druga vprasanja lahko odgovorimo prav s pomodjo napisnih spomenikov, ki
poleg napisa premorejo tudi portretne nise z upodobitvami pokojnikov. Te natan¢ne

8 Julijana Visoénik, Vojaski napisi iz Celeje in njene okolice, Arheoloski vestnik, 59, 2008, str. 339.
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upodobitve prispevajo k temu, da svet Rimljanov in oni sami vstajajo pred nami bolj
zivi in v bolj celostni podobi, Se posebej pomembno je to za ucenje latins¢ine in pri-
dobivanje znanja o latin$¢ini na zacetni stopnji (torej v osnovni Soli), ko sam jezik in
njegova slovnica pac nista dovolj, da bi pritegnila pozornost otrok.

5. Nagrobna stela za Avrelija Sekundina in njegovo druzino
CIL III 5246
D(is) M(anibus). Aur(elius) Secundinus
et Aur(elia) Valentina con(iux)
vivi fec(erunt) sibi et Aur(elius)
Secundianus fil(ius),
5 o(bitus) an(norum) VII. Crudeles
parentes facere cur(averunt).

Prevod: Bozanskim Manom. Avrelij Sekundin in soproga Avrelija Valentina sta
za zivljenja postavila sebi in sinu Avreliju Sekundijanu, ki je umrl, star sedem let. Kru-
ta’ starsa sta poskrbela za postavitev.

Bolj kot sam napis je pri tej steli pomemben nosilec napisa, torej stela z reliefno
upodobitvijo; naj si jo zato pogledamo nekoliko natancneje. Na arhitravu, ki deli
napisno polje od portretne nise, je cvetli¢ni ornament. Norisko-panonska voluta je
uporabljena kot zgornji zaklju¢ek portretne nise, v kateri sta upodobljena zakonca z
otrokom med njima. Zena, ki je na mozevi desnici, ima posebno pokrivalo, oble¢ena
je v tuniko in plas¢; v desnici pa drzi cvet. Na usesih, ki niso pokrita, so vidni uhani.
Decek drzi pisalo (szylus) in pisalno descico, posebno pozornost pa pritegne njegova
frizura: lasje so pocesani nazaj in speti v ¢op na desni strani (t. i. jugendlocke, Horu-
slocke). Moz (oz. deckov oce) v rokah drzi zvitek, pri cemer sta kazalec in sredinec v
znadilni pozi. Lase in brado moza je tezko loc¢iti od preostalega dela glave, pri tem
pa izstopajo velika usesa. Tudi on je oble¢en v tuniko, ¢ez katero mu visi plas¢, zapet
na desnem ramenu. Mezinec leve roke je okrasen z neobicajno velikim prstanom, ki
najverjetneje predstavlja statusni simbol (ali kako drugo pomembno funkcijo znotraj
kulta, del katerega je druzina vsekakor bila). Namreé: omenjeni prstan, deckova frizu-
ra, egipcanski stil Zenskega pokrivala in frizure so izraziti kazalniki, da je bila druzina
posvecena v Izidin kult.

9 Za pridevnik crudelis glej ¢lanek Julijana Visocnik, Crudeles parentes on the funerary stele for
Aurelius Secundinus and his family (CIL Il 5246), Religion in public and private sphere: acta of
the 4th International Colloquium The Autonomous Towns of Noricum and Pannonia, [22.-25.
september 2008, Celje] (ed. Irena Lazar), Koper 2011, str. 41-48. Gregor Pobezin, Crudelis amor
— crudelis tu quoque mater: nekaj pomislekov o motivu "krute ljubezni" v latinski knjizevnosti,
Emona: med Akvilejo in Panonijo = between Aquileia and Pannonia (ur. Irena Lazar, Bernarda
Zupanek), Koper 2012, str. 515-523.
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D) Demografija

Na tem mestu se je mogoce navezati na $e eno tematiko, ki jo odpirajo rimski
nagrobniki, namrec vprasanja v zvezi z demografijo: kako dolgo so Ziveli, kdaj in zakaj
so umirali, kaks$na je bila povprecna starost in ali je mozno (s tem, kar velja za splosno
prepricanje, da je bila namre¢ smrtnost velika, da so umirali mladi itd.), da so posame-
zniki doziveli sto in ve¢ let? Zakoreninjeno prepri¢anje lahko negiramo z ve¢ primeri
na nagrobnih spomenikih, ki jih poznamo iz slovenskega prostora; pa éeprav je treba
ob tem pustiti prostor vsaj za trohico dvoma, ali ¢rka C na nagrobnikih res pomeni
sto ali morda kaj drugega. Vloga nagrobnikov postane bistvena, saj na njih srecujemo
posameznike, o katerih v glavnem ne vemo nic¢esar drugega kakor to, kako jim je ime
in kolik$no starost so do¢akali. Njihova leta, zapisana z rimskimi Stevili, lahko posta-
nejo zanimiva, sploh ko opozorimo na to, da so v veliki vecini primerov zaokrozena
na 5 ali 10. Ponovitev rimskih $tevnikov pa nas lahko vodi v diskusijo in razmisljanje
o vzrokih za tovrstno prakso.

6. Nagrobna plos¢a za Celata
CIL III 5700
Celatus Tertul(1)i (filius)
annorum C vibu-
s (1) fecit sibi et suis.
Successa Successi (filia)

5  annorum CL

Prevod: Celat, Tertulov sin, star 100 let, je za Zivljenja postavil zase in za svoje.
Sukcesa, Sukcesova hdi, stara sto eno leto.

Pravkar navedeni napis (ali njemu podobni) lahko predstavljajo izhodis¢no to¢-
ko za debato o demografskih vprasanjih za cas, o katerem govorimo (pribl. 1. st. pr.
Kr.-3. st. po Kr.). Za imenom, kot obicajno, sledi navedba let, ki pa je nekoliko
presenetljiva, saj se srecamo s ¢rko C, umrli naj bi torej dozivel sto let. Na napisih se
sicer praviloma pojavljajo zaokrozena Stevila, ki navajajo leta Zivljenja, kar nam pove,
koliko so se prebivalci imperija ukvarjali s Stetjem let in kako natan¢ni so pri tem bili.
Razmeroma pogosto pa sre¢amo tudi Stevilo sto in ve&;'® omenjeno dejstvo gotovo
preseneda, saj velja prepricanje, da je bila zivljenjska doba v povprecju veliko krajsa kot
danes. Pri tem pa ne smemo pozabiti, da je na mnogo manj$o povprecno zivljenjsko
dobo v veliki meri vplivala velika smrtnost novorojenckov in sploh otrok v prvih letih
zivljenja. Stevilo sto bi v duhu zaokrozevanja lahko pomenilo, da gre za nekoga, ki je

10 Marjeta, Sasel Kos, Centenarians in the Emona area and the adjacent Norican and Pannonian
regions, Misurare il tempo, misurare lo spazio : atti del colloquio AIEGL - Borghesi 2005 (ur.
Angela Donati), Faenza 2006, str. 175-197.
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Nagrobna ploséa za Celata. (Foto Tomo Jesenicnik)

docakal res lepo starost, pri ¢emer sama stotica ne more biti popolnoma izklju¢ena.'

E) Solstvo

Rimski spomeniki z napisi nas lahko popeljejo v vse sfere rimske druzbe; Solstvo,
iz katerega na tem mestu izhajamo in h kateremu se z zadnjim primerom tega cikla
tudi vracamo, pri tem ni nobena izjema. Po eni strani na napisih najdemo omembe
tistih, ki so uditeljski poklic takrat opravljali, po drugi pa lahko iz upodobitev v por-
tretnih nisah ugotavljamo, kaksne pripomocke so otroci uporabljali pri u¢enju: pisala
(stylus), povoscene tablice (tabula cerata), knjige v obliki zvitkov (volumen) itd.'*> Na
ta nadin ucenje novih besed ni le prazno memoriranje, saj se z rimskim izobrazeval-
nim sistemom lahko seznanimo v latinskih terminih, torej s tistimi, ki so jih Ze takrat
uporabljali.

7. Nagrobna stela za Gaja Marcija Ceilerja
CIL III 10805
Claius) Marci-
us Clai) flilius)

11 Prim. Sasa Djura Jelenko, Julijana VisoCnik, Rimski kamniti spomeniki slovenske Koroske, Arheo-
loski vestnik, 57, 2008, str. 365.
12 Glejsl. 5 (Izidin kult).
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Ceiler

praec(eptor) gr(ammaticus?, Graecus?)
5 ann(norum) L. H(ic) s(itus).

Pompeia

Q(uinti) flilia) Respec-

ta sibi et con-

[iJugi v(iva) flecit).

Prevod: Gaj Marcij Ceiler, sin Gaja, udi-
telj slovnice (ali grsc¢ine?), star 50 let, lezi tukaj.
Pompeja Respekta, Kvintova h¢i, je za Zivljenja
postavila zase in za svojega moza.

Predstavljeni primer napisa je edini v

Sloveniji, ki izrecno omenja posameznika z

uciteljskim poklicem. Gr. lahko namre¢ pre-
beremo kot grammaticus, kar bi pomenilo
osnovnosolskega oz. srednjesolskega ucitelja.
Beseda praeceptor ima bolj kot ne enak pomen

kot grammaticus.> Moino pa je, da bi okraj- Nagrobna stela za Gaja Marcija
savo gr. prebrali tudi kot Graecus oz. Graeci,  Ceilerja. (Narodni muzej Slovenije,
v tem primeru bi se Marcij izkazal za ucitelja foto Tomaz Lauko)

gri¢ine, ki je deloval v mestu Neviodunum.'
Skupen razmislek o tem, katera od obeh moznosti se zdi bolj verjetna in zakaj, lahko
predstavlja izziv, ki se mu razred ali manj$a skupina posveti.

Epigrafski spomeniki in ucenje jezika

Latinski napisi veljajo za enega najboljsih in najbolj relevantnih virov vulgarne
latini¢ine, torej tiste, ki je bila v Rimskem imperiju dejansko govorjena, ne pa zapisa-
na, knjizna varianta, ki jo sre¢amo samo pri latinskih klasi¢nih avtorjih. Prou¢evanje
napisov nam tako odstira zakonitosti pri razvoju in spreminjanju jezika, kaze pa tudi
na postopen prehod v romanske jezike. Jezikovne znacilnosti vulgarne latins¢ine se
na napisih kazejo predvsem kot napake, torej kot odstopanja od uveljavljenih norm
knjiznega jezika. Napake na napisih so tako tudi odraz jezika, ki se je dejansko upora-
bljal v praksi, v vsakdanjem Zivljenju. Sicer pa so nekatere od napak, s katerimi se na
napisih sre¢amo, isto tehni¢ne narave. Med tistimi, ki pa niso in so dejansko odraz
tega, da je jezik Ziva stvar, ki se spreminja, se najpogosteje pojavljajo monoftongizacija,
zapisovanje glasu K s ¢rko K namesto C, poenostavljanje dvojnih soglasnikov in sa-

13 Glej objavo v RINMS, st. 129.
14 Drnovo pri KrSkem
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namesto obi¢ajne oblike dis

tehniéna napaka ¥ ditologija zamenjava z v

‘.\' Dibus manibus. y

\ WValerius Tertul{ifliani (filius) vibus! fe-
na(norum)! cit co(n)iuge! Secundin(a)e obit{a)e [an(norum)]
KX Valentints an(norum) XX, e"

5 Lalerius a(nnorum) XL, J

. ~ 'I‘crtul{pina. monoftongizacija
nepravilna konénica za dativ \

poenostavitev dvojnega soglasnika
Jneg b

Prikaz napak in neustreznih slovnicnib rab na prepisu napisa. (Priprava Mateja Belak)

moglasnikov. Nemalokrat na napisih najdemo tudi neobicajne, nenavadne in arhai¢ne
oblike (npr. dibus), menjavanje crke v in b (vivus, vibus); gotovo bodo taksni primeri,
ki se obicajno pri pouku le omenijo, veliko bolj ostali v spominu, ¢e jih pogledamo na
napisu, kjer so normalno opravljali svojo nalogo.

8. Zara za Valerija in njegovo druzino

Navedena zara predstavlja primer napisa s $tevilnimi napakami, a je taksna mno-
zica »napak« prej izjema kot nekaj obicajnega. Praviloma napisi vsebujejo najvec eno,
morda dve jezikovni posebnosti (odstopanji, napaki). Prav z njihovo pomodjo pa se
lahko pokaze, da je bila latind¢ina neko¢ zelo Ziv jezik, pri katerem je bilo mogoce
razlikovati med knjiznim jezikom na eni strani in pogovornim na drugi, s ¢imer se
spet potegnejo paralele z danasnjim ¢asom ter z razslojenostjo jezika, kot jo poznamo
danes.”

Povzetek

Dezele, ki so bile pred dva tiso¢ leti vklju¢ene v rimsko drzavo, se v polnosti
ne zavedajo, kaj vse je dedi$¢ina tega ogromnega in moc¢nega imperija. Ni ne ¢asa ne
mesta za nastevanje vseh tehni¢nih in civilizacijskih dosezkov, za katere se moramo za-
hvaliti prav Rimljanom. Prav pa je, da spet opozorimo na pomen spomenikov z napisi,
ki sta jih rimska civilizacija in kultura prinesli v vse koticke rimskega imperija. Rimski
napisi so pomemben vir za proucevanje zgodovine, vseh njenih podrocij, namre¢ tudi
tistih, ki so bili dolgo ¢asa postavljena na stranski tir (suznji, Zenske, demografija, mi-

15 Julijana Visocnik, Jezikovne znacilnosti napisov Celeje in njene okolice, Keria: studia Latina et
Graeca, 9, 2007, §t. 2, str. 17, 18.
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gracije, gospodarstvo ...). Obenem pa prav ti napisi predstavljajo vir neizkoris¢enega
didakti¢nega materiala oz. pripomockov, h kateremu se predvsem zaradi nepoznavanja
in morda tudi podcenjevalnega odnosa sploh ne obratamo. Pred nami je tako skro-
men poskus, da se tak§nemu dojemanju epigrafike in rimskih napisov naredi konec in
se vendar kdaj pa kdaj za popestritev pouka poseze po kaksnem napisu ali e bolje, da
se obis¢e lapidarij (npr. v Narodnem muzeju Slovenije v Ljubljani ali v Pokrajinskem
muzeju Celje) ter prepusti, da kamni spregovorijo in s tem povzrodijo, da se sivina
nosilcev napisov pisano obarva in pred nas stopijo zive podobe rimskega vsakdana.

Ker pouk latins¢ine obicajno delimo na spoznavanje kulturno civilizacijskih vse-
bin (religija, kulti, mitologija, literatura, navade in obicaji ...) ter samo ucenje jezika
(slovnica in nabiranje besednega zaklada), lahko tudi didakti¢ni potencial napisov
razdelimo na ta dva velika dela. V ¢lanku smo najprej predstavili primere, ki nas se-
haruspiki, ki so ves¢ino disciplina Etrusca ponesli naokrog po rimskem imperiju, voj-
ska (enote, vojaki, funkcije), moda (upodobitve v portretnih nisah nasploh), Solstvo
(omemba uliteljev, upodobitve uéencev), demografija (povpre¢na starost, umrljivost,
stoletniki?). Moznosti na tem podrodju je Se veliko ve¢, a je bilo treba izbrati nekaj
najbolj znacilnih; v lapidarijih, v korpusih napisov ali v epigrafskih bazah je mogoce
najti $e mnoge druge, ki jih lahko porabimo za plasti¢no ponazoritev $e kakega vidika
rimske (provincialne) druzbe.

Latinski napisi veljajo za enega najboljsih in najbolj relevantnih virov vulgarne
latin$¢ine, njihovo proudevanje nam tako odstira zakonitosti pri razvoju in spreminja-
nju jezika, kaze pa tudi na postopen prehod v romanske jezike. Jezikovne znacilnosti
vulgarne latin$¢ine se na napisih kazejo predvsem kot napake, torej kot odstopanja
od uveljavljenih norm knjiznega jezika. Najpogosteje se pojavljajo monoftongizacija,
zapisovanje glasu K s ¢rko K namesto C, poenostavljanje dvojnih soglasnikov in sa-
moglasnikov. Nemalokrat na napisih najdemo tudi neobi¢ajne, nenavadne in arhai¢ne
oblike (npr. dibus), menjavanje ¢rk v in b (vivus, vibus); gotovo bodo taksni primeri,
ki se jih obi¢ajno pri pouku le omeni, veliko bolj ostali v spominu, ¢e se jih pogleda
na napisu, kjer so normalno opravljali svojo nalogo.
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